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Dizaino taisykl s ir autori  teis s
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SP JIMAS
Siekiant išvengti sužalojim , visuomet prieš naudodami gamin  perskaitykite 
ši  Naudojimo instrukcij  ir pridedamus dokumentus.

B tina perskaityti ši  Naudojimo instrukcij
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žanga
D kojame, kad sigijote „Arjo“ rang .
J s  Shower & Disinfection Panel yra kokybišk  
gamini , sukurt  specialiai ligonin ms, slaugos 
namams ir kitoms sveikatos prieži ros staigoms, 
serijos dalis.

Prašome  mus kreiptis, jeigu iškilo klausim  d l j s  
naudojamos „Arjo“ rangos veikimo ar technin s 
prieži ros.

Prašome atidžiai perskaityti ši  
Naudojimo instrukcij !
Perskaitykite ši  naudojimo instrukcij  prieš 
naudodami Shower & Disinfection Panel. Šioje 
naudojimo instrukcijoje pateikta esmin  informacija, 
kaip tinkamai naudoti ir techniškai priži r ti rang , 
apsaugoti savo gamin  ir užtikrinti tinkam  jo veikim . 
Dalis informacijos šioje Naudojimo instrukcijoje yra 
svarbi d l j s  saugos ir j  reikia perskaityti bei 
suprasti, kad gal tum te išvengti galim  sužalojim . 
„Arjo“ primygtinai rekomenduoja ir sp ja, kad „Arjo“ 
rangoje galima naudoti tik „Arjo“ originalias ir tam 

tikslui skirtas dalis, kad b t  išvengta galim  
sužalojim  ar rangos veikimo sutrikim  d l netinkam  
dali  naudojimo.

Neleistini pakeitimai bet kurioje „Arjo“ rangoje gali 
pakenkti jos saugumui. „Arjo“ neatsako už jokius 
nelaimingus atsitikimus, vykius ar prast  rangos 
veikim , jeigu tai vyko d l bet koki  neleistin  
pakeitim  „Arjo“ gaminiuose.

Rimti incidentai
vykus rimtam su šiuo medicinos prietaisu susijusiam 

incidentui, turin iam poveikio naudotojui arba 
pacientui, naudotojas arba pacientas turi apie tai 
pranešti medicinos prietaiso gamintojui arba platintojui. 
Be to, Europos S jungoje naudotojas turi pranešti apie 
rimt  incident  kompetentingai institucijai, sik rusiai 
jo buvimo vietos valstyb je nar je.

Technin  prieži ra ir pagalba
Periodin  Shower & Disinfection Panel technin  
apži ra turi b ti atliekama kasmet „Arjo“ galiotojo 
technin s apži ros personalo, kad b t  užtikrintas 
kasdienis saugus ir tinkamas gaminio veikimas. 
Žr. Prieži ra ir technin  profilaktika 19 psl. skyri .

Jeigu jums reikia daugiau informacijos, prašome 
kreiptis  „Arjo“, ir mes pasi lysime visapusiškas 
pagalbos ir technin s prieži ros programas, 

užtikrinan ias ilgalaik  j s  gaminio saug , 
patikimum  ir vert . 

D l atsargini  dali  kreipkit s  vietin  „Arjo“ atstov . 
Kontaktin  informacija pateikta naudojimo instrukcijos 
paskutiniame puslapyje.

Šioje naudojimo instrukcijoje 
naudojami apibr žimai

Reiškia:
sp jim  d l saugos. Jeigu nesuprasite arba nepaisysite 

šio sp jimo, galite susižaloti patys arba sužaloti kitus.

Reiškia:
jeigu nevykdysite ši  nurodym , galite sugadinti vis  
sistem  arba jos dalis.

Reiškia:
svarbi  informacij , kaip tinkamai naudoti ši  sistem  
arba rang .
      

Reiškia:
gamintojo pavadinim  ir adres .

SP JIMAS

ATSARGIAI

PASTABA
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Paskirtis
Ši  rang  b tina naudoti pagal jos paskirt  ir 
laikantis ši  saugos instrukcij . Bet kuris 
šios rangos naudotojas taip pat privalo 
perskaityti ir suprasti nurodymus šiose 
Naudojimo instrukcijose (NI).
Jei nesate d l ko nors tikri, susisiekite 
su savo „Arjo“ atstovu.
Ši ranga skirta prausti duše ligonin s ar slaugos 
staigos pacientus, priži rint apmokytam ir 

kvalifikuotam slaugos personalui ir laikantis šioje 
naudojimo instrukcijoje pateikt  nurodym . 

Jei renginyje yra dezinfekavimo prietaisas, toki  rang  
reikia dezinfekuoti pagal šioje naudojimo instrukcijoje 
pateiktus nurodymus. 
Dušo skydas turi b ti naudojamas tik šiose Naudojimo 
instrukcijose nurodytam tikslui. Bet koks kitoks 
naudojimas draudžiamas. 

rengimas ir technin s prieži ros 
reikalavimai
rang  b tina naudoti tik pagal nurodyt  jos paskirt , 

o rengti b tina pagal surinkimo ir rengimo instrukcijas, 
kurios gali b ti pakeistos tik d l vietini  teis s akt  
reikalavim .

Tik tina tinkamumo naudoti trukm
Jei nenurodyta kitaip, šios rangos tinkamumo 
naudoti trukm  yra dešimt (10) met . Su s lyga, 
kad jos technin s profilaktikos proced ros 
atliekamos pagal šiose prieži ros ir technin s 
prieži ros instrukcijose pateiktus nurodymus, 
kuriuos rasite šioje NI.
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Saugos instrukcijos
                 

SP JIMAS
Ši ranga netinkama naudoti, kai aplinkui 
yra degi  medicinini  ir (arba) anestetini  
duj , d l gaisro pavojaus.

SP JIMAS
rangos modifikavimo arba nesuderinam  

dali  naudojimo be aiškaus „Arjo“ sutikimo 
raštu atveju, tiek jo atsakomyb  už gamin  
bus negaliojanti. Tai gali kelti pavoj  
paciento ir slaugytojo saugumui.

SP JIMAS
Dezinfekavimo proced ros pradžioje 
sitikinkite, kad patikrinote srautmat  ir 

tinkam  dezinfekavimo mišinio santyk . 
Nesilaikant šios instrukcijos gali kilti 
kryžmin  tarša.

SP JIMAS
Nevalant rangos pagal instrukcij  gali kilti 
kryžmin  tarša. sitikinkite, kad butelyje yra 
pakankamai dezinfekanto.

SP JIMAS
Kartu su Shower & Disinfection Panel 
naudojant kit  suderinam  rang , b tina 
perskaityti jos naudojimo instrukcij , kad 
išvengtum te galim  fizini  traum .
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Pasiruošimas

Veiksmai prieš pirm  kart  naudojant
(10 žingsni )
1 Apži r kite ir patikrinkite, ar nepažeista gaminio 

pakuot . Jei gaminys atrodo pažeistas gabenimo 
metu, pretenzij  pateikite transporto monei.

2 rangos pakuot  reikia atiduoti perdirbti pagal 
vietinius reikalavimus.

3 Shower & Disinfection Panel turi rengti tik 
kvalifikuoti specialistai. Žr. atskir  surinkimo ir 
rengimo instrukcij .

4 Patikrinkite, ar pakuot je yra visos gaminio dalys. 
Patikrinkite pagal skyri  Dali  pavadinimai 
10 psl.. Jeigu tr ksta kokios nors dalies arba ji 
pažeista, gaminio NENAUDOKITE.

5 Skaitykite naudojimo instrukcij .

6 Gamin  nuvalykite pagal nurodymus skyriuje 
Valymo ir dezinfekavimo instrukcijos 15 psl..

7 Atlikite veikimo patikrinim  pagal skyri  
Prieži ra ir technin  profilaktika 19 psl..

8 Parinkite naudojimo instrukcijos laikymo viet , 
kurioje bet kuriuo metu gal site j  lengvai rasti.

sitikinkite, kad Shower & Disinfection Panel 
termostatin  maišytuv  pagal surinkimo ir 
rengimo instrukcij  sukalibravo kvalifikuotas 

personalas arba „Arjo“ technikas.

10 Tur kite paruošt  pacient  gelb jimo plan , 
vykus nenumatytam atvejui.  

9 SP JIMAS
sitikinkite, kad vandens maišytuvas 
sureguliuotas, nes priešingu atveju 
galite nuplikyti pacient . sitikinkite, 
kad atsakinga organizacija nustat  
kalibravimo proced ras.

PASTABA
Jeigu iškilo koki  nors klausim , d l pagalbos 
ir technin s prieži ros prašome kreiptis  savo 
vietin  „Arjo“ atstov . Telefono numer  rasite 
šios Naudojimo instrukcijos paskutiniame 
puslapyje.

Veiksmai prieš kiekvien  kart  
naudojant 
(2 žingsniai)
1 Patikrinkite, ar visos dalys yra savo vietoje. 

Patikrinkite pagal skyri  Dali  pavadinimai 
10 psl..

2 Jeigu tr ksta kokios nors dalies arba ji pažeista, 
gaminio NENAUDOKITE

SP JIMAS
Siekiant išvengti kryžmin s taršos:
• visada dezinfekuokite po kiekvieno 

naudojimo,
• visada patikrinkite dezinfekanto butel  ir 

sitikinkite, kad jame yra pakankamai 
dezinfekanto, ir

• dezinfekavimo proced ros pradžioje 
patikrinkite srautmat  d l tinkamo 
dezinfekavimo mišinio santykio.
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 1 MODELIS: su termostatiniu maišytuvu, skirtu dušui ir dezinfekavimui.

2 MODELIS: su termostatiniu maišytuvu, skirtu dušui ir dezinfekavimui, bei nuleidimo baku.

BCA 1201-04/1204-04 BCA 1202-04 (tik DB) BCA 1207-04 (tik Pranc zijoje)

BCA 1211-04/1214-04 BCA 1212-04 (tik DB) BCA 1217-04 (tik Pranc zijoje)
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Gamini  modeliai
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3 MODELIS: su termostatiniu maišytuvu, skirtu dušui ir dezinfekavimui, bei nuleidimo vožtuvu.

Nuleidžiamos kriaukl s kaip priedai yra tik šiuose modeliuose: BCA 1211-04/1212-04/1214-04/1217-04/1221-04/
1224-04/1227-04.  

BCA 1221-04/1224-04 BCA 1227-04 (tik Pranc zijoje)
            +

                  

80

40

50

60

70

20

30

MIX

80

40

50

60

70

20

30

MIX

      

PASTABA
Pirmame Shower & 
Disinfection Panel 
modeyje n ra nuleidžiam  
kriaukli , nes jame neveikia 
nuleidimo funkcija.

Pried  parinktis: 
nuleidžiama kriaukl  
su tualeto funkcija.

Pried  parinktis: 
iš ner dijan iojo plieno paga-
minta nuleidžiama kriaukl
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Shower & Disinfection Panels yra šios dalys:
1 Dezinfekavimui skirto purkštuvo rankena su spragtuku 

(ne DB)

2 Kablys dezinfekavimui skirto purkštuvo rankenai

3 Dezinfekavimo srauto valdiklis (ne DB)

4 Rakinamos dezinfekanto spintel s durel s

5 Srautmatis (ne DB)

6 Dušo srauto valdiklis

7 Temperat ros valdiklis

8 Termometras

9 Dušo rankena su spragtuku (pilka)

10 Uždaromas ventilis 

11 Nuot kio iš atgalinio srauto stabdymo prietaiso žarna 
(ne Pranc zijoje)

12 Nuleidimo mygtukas 
(BCA 1211-04/1212-04/1214-04/1217-04)

13 Nuleidimo vožtuvas (BCA 1221-04/1224-04/1227-04)

14 Pranc zija: dušo rankena (balta) arba dezinfekavimo 
rankena (raudona) be spragtuko 
(pakei ia BCA 1207-04/1217-04/1227-04) dalis nr. 1 ir 9

15 Nuleidžiama kriaukl  – ner dijantysis plienas (priedas) 
(n ra BCA 1201-04/1202-04/1204-04/1207-04)

16 Nuleidžiama kriaukl  – tualeto funkcija (priedas) 
(n ra BCA 1201-04/1202-04/1204-04/1207-04)

Dali  pavadinimai
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BCA1201-04/1202-04/1204-04/1207-04 BCA1211-04/1212-04/1214-04/1217-04
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Dezinfekavimo srauto valdiklis
Pasukite dezinfekavimo srauto valdikl , kad jungtum te 
dezinfekavim  ir sureguliuotum te dezinfekavimo sraut . 
(žr. 1 pav.)

Rakinamos dezinfekanto spintel s durel s
Dezinfekavimo skyrius turi spyn . Už skyriaus dureli  yra pad tas 
dezinfekanto butelis. sitikinkite, kad durel s visada užrakintos, 
o raktas pad tas saugioje vietoje. (žr. 2 pav.)

Srautmatis
Srautmatis parodo dezinfekanto ir vandens mišinio santyk . 
Nor dami reguliuoti mišinio santyk , pasukite buteliuko dangtelio 
siurbimo dal . Aktyvuokite dezinfekavim  ir kiekvienos 
dezinfekavimo proced ros pradžioje ži r kite  srautmat , kad 
sitikintum te, jog mišinio santykis yra tinkamas. (žr. 3 pav.) 

Dušo srauto valdiklis
Pasukite dušo srauto valdikl , kad paleistum te vanden  ir 
sureguliuotum te vandens sraut . (žr. 4 pav.) 

Dušo / dezinfekavimo rankena (Pranc zija)
Dušo rankena yra balta. Nesumaišykite jos su raudona 
dezinfekavimui skirta purkštuvo rankena. (žr. 5 pav.) 

junkite dušo / dezinfekavimo srauto valdikl  ir prad s b gti 
vanduo / dezinfekantas.

 1 pav.

       Arjo

Arjo Clean
 

 2 pav.

 3 pav.

 4 pav.

 5 pav.

Gaminio aprašymas / funkcijos
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Dušo / dezinfekavimo rankena (ne 
Pranc zija)
Dušo rankena yra pilka. Nesumaišykite jos su geltona 
dezinfekavimui skirta purkštuvo rankena. (žr. 6 pav.) 

1 junkite dušo / dezinfekavimo srauto valdikl .

2 Paspauskite dušo / dezinfekavimo purkštuvo rankenos 
spragtuk  ir prad s b gti vanduo / dezinfekantas. Laikykite 
spragtuk  nuspaust , jei norite, kad vandens srautas b gt  
nuolat. 

Tik dušo rankena: norint, kad vanduo b gt  pastoviai 
nespaudžiant spragtuko:

1 paspauskite spragtuk  ir paspauskite šone esant  užrakto 
mygtuk .

2 Atfiksuokite paspausdami spragtuk ; užrakto mygtukas 
iššoks pats.

Temperat ros valdiklis
Pasukite temperat ros valdikl , nor dami reguliuoti vandens 
temperat r  bei dezinfekanto temperat r . (žr. 7 pav.) 

Termometras
Juo matuojama iš dušo ištekan io vandens temperat ra bei 
dezinfekanto temperat ra. (žr. 8 pav.)

Nuleidimo vožtuvas / nuleidimo mygtukas
Priklausomai nuo dušo modelio yra dvi skirtingos nuleidimo 
funkcijos. (žr. 9 pav.)

Jei prie Shower & Disinfection Panel prijungta nuleidžiama 
kriaukl , j  taip pat galima nuleisti:

• pastumiant nuleidimo vožtuv  pirmyn ar atgal
arba 

• paspaudžiant nuleidimo mygtuk .

 6 pav. Užrakto mygtukas

Spragtukas

 7 pav.

 8 pav.

F
C

 9 pav.

Nuleidimo
vožtuvas

Nuleidimo
mygtukas
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Shower & Disinfection Panel integruotas su „Arjo“ dušo k d mis 
/ vežim liais pagal skyri  Technin s specifikacijos 23 puslapyje.

Laikykit s ši  7 žingsni .
1 Pastatykite pacient  prie Shower & Disinfection Panel.

2 sitikinkite, kad drenažo anga (jei tokia yra) yra virš 
nuleidžiamos kriaukl s.

3 Nuspauskite stabdžius ir nuleiskite arba pakelkite dušo k d  
/ vežim l   patog , ergonomin , darbin  aukšt .

4 Nustatykite norim  temperat r  (palaukite kelias sekuntes, 
kol vanduo bus nustatytos / norimos temperat ros).

5 Nukabinkite dušo ranken  ir nukreipkite j  nuo paciento. 

Paspauskite dušo rankenos spragtuk  (jei toks yra) ir 
sureguliuokite sraut . 

7 Prauskite pacient  duše pagal jo dušo k d s / vežim lio 
naudojimo instrukcij .

6 SP JIMAS
Siekiant išvengti nuplikymo karštu vandeniu, 
visuomet plika ranka patikrinkite jo temperat r , 
prieš nukreipdami vandens srov   pacient . 
(žr. 1 pav.)
Netikrinkite užsid j  pirštines, nes jos gali 
šiek tiek apsaugoti nuo karš io ir vandens 
temperat r  nustatysite klaidingai. Vandens 
srov  nukreipkite tolyn nuo paciento.

 1 pav.

Paciento prausimas po dušu naudojant dušo k d  / vežim l
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Valymo ir dezinfekavimo instrukcijos
B tina reguliariai valyti ir dezinfekuoti rang , kad ant 
jos paviršiaus ir viduje nesikaupt  bakterijos ir kad 
pacientai b t  apsaugoti nuo kryžmin s taršos. Tai ypa  
svarbu, kai patalpos yra bendro naudojimo.   

Tinkamiausios rangos dezinfekavimo priemon s yra 
„Arjo“ priemon s, pvz., „Arjo Clean™“.

SP JIMAS

Visuomet d v kite apsauginius akinius 
ir m v kite apsaugines pirštines, kad 
nesusižalotum te aki  ir odos. Esant 
s ly iui nuplaukite dideliu kiekiu vandens. 
Jeigu akys ar oda sudirginamos, kreipkit s 
 gydytoj . Visuomet perskaitykite 

dezinfekavimo priemon s Naudojimo 
instrukcij  ir saugos duomen  lap .

ATSARGIAI
Naudokite tik specialiai voni  ir duš  
sistemoms skirtus dezinfekantus. Kitos 
chemin s priemon s gali sugadinti rang  
arba pakenkti pacientams. Nenaudokite 
poliravimo ar sdinan i  valymo 
priemoni . Nenaudokite ši  medžiag : 
jodo, bromo, metileno m lio, kalio 
permanganato ir pan. (blukina), citrin  
r gšties, chloro, sunki j  metal  chlorid , 
tirpikli  naftos pagrindu, trichloretileno, 
dezinfekavimo priemoni  fenoli  pagrindu 
ar panaši  tirpikli  (gadina plastikinius 
paviršius). 
Neplaukite rangos aukšto sl gio plautuvu.

Jei turite klausim  d l rangos dezinfekavimo arba 
norite užsisakyti dezifekavimo priemon , kreipkit s 
„Arjo“ klient  aptarnavimo tarnyb . 

rangos dezinfekavimo priedai.
• Apsaugin s pirštin s
• Apsauginiai akiniai
• Minkštas šerinis šepet lis
• Kilpiniai ar popieriniai rankšluos iai
• Dezinfekavimo priemon

SP JIMAS
Dezinfekavimo proced r  reikia atlikti po 
kiekvieno maudymo duše. Dezinfekavimo 
proced ros metu patalpoje negali b ti 
pacient . 
Nevalant rangos pagal instrukcij  gali kilti 
kryžmin  tarša.
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Apsauga nuo mikrobin s taršos
Siekiant sustiprinti valymo priemoni  poveik  (dezinfekavim  
ir termin  šok ), kuris neužtikrina ilgalaik s apsaugos nuo 
mikrobin s taršos, b tina vykdyti toliau pateiktus nurodymus.
      

Nepamirškite kreiptis  „Arjo“ d l kasmetin s prieži ros ir 
prevencin s technin s prieži ros proced r  atlikimo.

Atsargumo priemon s rengiant
Siekiant apsisaugoti nuo bakterin s taršos, b tina 
gyvendinti keturi  lygi  priemones:
•  Venkite stovin io vandens: vanduo turi tinkamai 

cirkuliuoti;
•  Neleiskite susidaryti kalkin ms nuos doms, 

saugokit s r dži  (naudokite geros kokyb s vanden );
•  Palaikykite aukšt  vandens temperat r  vandens 

katile ir visuose vamzdynuose; 
•  Karšt  ir šalt  vanden  vien  su kitu maišykite kuo 

ar iau naudojimo vietos.
Naudojimas
•  sitikinkite, kad vanduo duše cirkuliuoja kasdien, net 

jei dušas nenaudojamas; ir ypa  sitikinkite, kad iš 
žarnos išleidote vis  po prausimosi likus  vanden .

•  Prieš pirm j  dienos prausim  maždaug 5 minutes 
atsukite ir per žarn  nuleiskite vanden .

•  Plaukite ir dezinfekuokite pagal naudojimo 
instrukcijoje pateikt  tvark  kiekvien  dien  prieš 
pirm j  prausim  ir po kiekvieno paciento prausimo.



17

Pakeiskite dezinfekanto butel
(9 žingsniai)  

1 Užsimaukite apsaugines pirštines ir užsid kite apsauginius 
akinius

2 Atidarykite dezinfekavimo priemon s buteliuko skyri . 
(žr. 1 pav.)

3 Jeigu dezinfekavimo priemon s buteliukas tuš ias, darykite 
taip: 

•  atkabinkite buteliuko fiksatori ; 
•  nuo buteliuko atjunkite siurbimo dal ;
•  išmeskite sen  buteliuk , d kite nauj  ir
•  prijunkite prie buteliuko angos siurbimo dal .

4 Iki galo pasukite dezinfekavimo srauto valdikl (A) ir 
nustatykite kiek manoma žemesn  temperat r (B).

5 Paimkite dezinfekavimo purškalo ranken l .

6 Užpurkškite dezinfekavimo priemon s ant dušo k d s / 
vežim lio ir patikrinkite srautmat .

7 Srauto matuoklyje patikrinkite dezinfekavimo mišinio 
santyk , kad jis atitikt  toliau pateiktoje lentel je nurodyt  
santyk . (žr. 2 pav.)  

8 Jei reikia pareguliuokite mišinio santyk  sukdami butelio 
galvut s siurbimo dal . (žr. 3 pav.) 

9 Vandens temperat r  nustatykite toki , kad dezinfekavimo 
mišinio temperat ra b t  maždaug 20 °C (68 °F).

SP JIMAS
Dezinfekavimo priemon s buteliuk  negalima 
pakartotinai pildyti, nes galite sumaišyti skirtingas 
chemines medžiagas.

ATSARGIAI
Kad nesugadintum te rangos paviršiaus, 
naudokite tik „Arjo Clean“.

Dezinfekavimo priemon Srautma io 
mišinio santykis

„Arjo Clean™“ 40
„Arjo Plus V“ 40
„Arjo Disinfectant Cleanser IV“ 20
„Cen-Kleen IV™“ 20
„Arjo“ bendrosios paskirties 
dezinfekantas

20

       Arjo

Arjo Clean
 

 1 pav.

A

B

 2 pav.

Dezinfekavimo 
priemon s mišinio 
santykis

 3 pav.
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Dušo k d s / vežim lio valymas ir 
dezinfekavimas
(8 žingsniai)
 Shower & Disinfection Panel integruotas su „Arjo“ dušo k d mis 
/ vežim liais pagal skyri  Technin s specifikacijos 23 puslapyje.

1 Užsimaukite apsaugines pirštines ir užsid kite apsauginius 
akinius.

2 Atidarykite skydo dureles ir patikrinkite, ar dezinfekanto 
butelyje yra pakankamai dezinfekanto. (žr. 1 pav.) 

3 Patikrinkite, ar žarna prijungta prie siurbimo dalies.   

Atjunkite dezinfekavimo purškalo ranken l  nuo kabliuko.

5 Iki galo pasukite dezinfekavimo srauto valdikl  ir 
nustatykite kiek manoma žemesn  temperat r .

6 Užpurkškite dezinfekavimo priemon s ant dušo k d s / 
vežim lio ir patikrinkite srautmat .

7 Srauto matuoklyje patikrinkite ir, jei reikia, sureguliuokite 
dezinfekavimo mišinio santyk , kad jis atitikt  psl. 17 
lentel je nurodyt  santyk . (žr. 2 pav.) 

8 Dezinfekuokite dušo k d  / vežim l  pagal atitinkamos 
dušo k d s / vežim lio naudojimo instrukcij .

4 SP JIMAS
Norint išvengti aki  ar odos dirginimo, niekuomet 
nedezinfekuokite, kai šalia yra pacientas.

       Arjo

Arjo Clean
 

 1 pav.

 2 pav.

Dezinfekavimo 
priemon s mišinio 
santykis
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 Shower & Disinfection Panel naudojant d visi, tod l nurodytu metu b tina atlikti toliau aprašytus veiksmus, kad 
gaminys visuomet atitikt  originalias gamintojo specifikacijas. 

Profilaktin s prieži ros grafikas 

SP JIMAS
Kad ranga tinkamai veikt  ir nesužalot  naudotoj , j  b tina reguliariai tikrinti pagal gamintojo 
rekomenduojam  technin s prieži ros grafik . Atskirais atvejais d l intensyvaus rangos 
naudojimo ir naudojimo nepalankioje aplinkoje tikrinti reikia dažniau. Vietiniai reglamentai ir 
reikalavimai gali b ti net griežtesni už rekomenduojam  technin s prieži ros grafik .

SLAUGYTOJO PAREIGOS Veiksmas / tikrinimas  Kiekvien  
DIEN

Kas 
SAVAIT

Kas 
M NES

Dezinfekuoti / valyti (netaikoma DB) X
Vizualiai patikrinti visas matomas dalis X
Patikrinti funkcionalum X
Vizualiai patikrinti žarnas, vamzdžius ir jungtis X
Panaudoti termostatin  maišytuv X
Patikrint ir nuvalyti dušo galv X
Patikrinti / išvalyti b gan iam vandeniui skirtus filtrus X

Prieži ra ir technin  profilaktika
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Slaugytojo pareigos
Slaugytojo pareigas turi vykdyti asmenys, turintys pakankamai 
žini  apie Shower & Disinfection Panel ir besilaikantys šioje 
naudojimo instrukcijoje pateikt  nurodym . 

Kasdien
• Dezinfekuoti / valyti: prieš naudodami dezinfekavimo 

sistem  sitikinkite, kad butelyje pakanka dezinfekavimo 
priemon s. Dezinfekavimo proced ros pradžioje 
sitikinkite, kad dezinfekavimo mišinio santykis 

srautmatyje atitinka nustatyt  diapazon , nurodyt  
lentel je psl. 17. (žr. 1 pav.)

• Valykite naudodami skiestoje dezinfekavimo priemon je 
išmirkyt  minkšt  šluost .

Kas savait
• Apži r ti ir patikrinti visas matomas dalis: ypa  

patikrinkite dalis, už kuri  yra imama ir kurios yra 
lie iamos.

• sitikinkite, kad neatsirado joki  tr kim  ar aštri  krašt , 
kuriuos gal t  susižeisti pacientas ar slaugytojas arba kurie 

gal t  tapti nehigieniški. Pakeiskite sugadintas dalis 
(Žr. 2, 3 ir 4 pav.)

• Išbandyti veikim : išbandykite visas funkcijas. vandens, 
dezinfekavimo, temperat ros, dušo / dezinfekavimo 
purškikli  rankenas, nuleidimo vožtuv  ir nuleidimo 
mygtuk .

• Kai atidarytas dušo / dezinfekavimo srauto valdiklio 
vožtuvas: patikrinkite dušo žarn  ir dušo galv , ar jos 
nepažeistos. Jei yra pažeidim , pakeiskite. Dušo / 
dezinfekavimo rankenas galima pakeisti be „Arjo“ 
pagalbos.

• Atidarykite dezinfekavimo priemon s vožtuv  ir 
papurkškite dezinfekanto, kad srautmatyje patikrintum te 
dezinfekanto mišinio santyk .

• Vizualiai patikrinti žarnas, vamzdžius ir jungtis: 
patikrinti dušo ir skydo žarn  sandarum . (Žr. 2, 3 ir 4 pav.)

 1 pav.

       Arjo

Arjo Clean
 

Dezinfekavimo 
priemon s mišinio 
santykis

 2 pav.
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40
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 3 pav.

 4 pav.
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Kas m nes
• Panaudoti termostatin  maišytuv : sukite termostatinio 

maišytuvo temperat ros valdikl  pirmyn ir atgal per vis  
temperat ros diapazon , kai b ga vanduo. Taip išvengsite 
kalki  nuos d  susidarymo, ypa  ten, kur b ga kietas 
vanduo. (žr. 1 pav.)

• Patikrint ir nuvalyti dušo galv  (žr. 2 pav.): iliustracija ir 
instrukcijos tinka tik prastai rankenai, o ne pranc ziškai 
rankenai. Atlikite 5 veiksmus, nor dami išrinkti ir išvalyti 
dušo galv .
1  Atlaisvinkite varžt .
2  Nuimkite dalis pagal (A) iliustracij . 
3  Valykite kruopš iai.
4  Surinkite. Pirmiausia surinkite dalis (B), tuomet jas 

pritvirtinkite prie rankenos.
5  Kruopš iai prisukite varžt .

• Patikrinti / išvalyti b gan iam vandeniui skirtus filtrus. 
(Žr. 3 pav.): Uždaromas ventilis su filtru sumontuotas ant 
abiej  vandens tiekimo žarn . Abiejuose ventiliuose esantis 
filtras turi b ti išplautas toliau pateikta tvarka. Atlikite 
5 veiksmus, nor dami išvalyti dušo filtr . 

1  Uždarykite uždaromus ventilius (A). Ranken l s 
(raudona karšto vandens ir m lyna šalto vandens) turi 
b ti skersoje pad tyje.

2  Nuimkite dangtelius (B) naudodamiesi veržliarak iu.
3  Ištraukite filtrus (C) ir kruopš iai juos išplaukite 

vandenyje.
4  Surinkite.
5  Atidarykite uždaromus ventilius.

SP JIMAS
Sl gin  sistema ir nuplikinimo pavojus. Prieš 
nuimdami dangtel  sitikinkite, kad uždaromas 
ventilis uždarytas, tai ypa  svarbu kalbant apie 
karšto vandens uždarom  ventil .

 1 pav. 80

40

50
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70
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MIX

 2 pav.

A

B

 3 pav.

A

C
B
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Kasmetin s patikros, kurias turi atlikti kvalifikuoti specialistai
      

      

      

SP JIMAS
Siekiant išvengti sužalojim  ir (ar) nepakenkti gaminio saugumui, jo technin s prieži ros 
proced ras reikiamu dažnumu turi vykdyti jas išmanantys kvalifikuoti specialistai, 
naudojantys tinkamus rankius ir dalis. Kvalifikuoti specialistai privalo tur ti dokumentus, 
patvirtinan ius, kad jie yra apmokyti techniškai priži r ti ši  rang .

KVALIFIKUOTAS SPECIALISTAS Veiksmas / tikrinimas KASMET Kas 5 
METUS

Patikrinti ir, jei reikia, sureguliuoti termostatin  maišytuv  ir termometr X
Patikrinti / išvalyti b gan iam vandeniui skirtus filtrus X
Patikrinti / pakeisti sandarikli  rinkinius arba vis  dušo galv X
Patikrinti / pakeisti srauto ribotuvus X
Patikrinti vožtuv , jei reikia, pakeisti X
Patikrinti žarnas ir jungtis d l nuot ki  ir pažeidim X
Patikrinti vis  funkcij  veikim X
Patikrinti, ar nepažeistos ir ner dija pagrindin s dalys X
Patikrinti mechaninius priedus X
Patikrinti, ar diegti naujausi naujiniai X
Patikrinti dezinfekanto dozavim  (netaikoma DB) X
Patikrinti atgalinio srauto užkirtim X
Pakeisti visas sl ginio vandens žarnas X

PASTABA
Atliekant kvalifikuotos technin s prieži ros proced ras, reikia patikrinti, ir kaip slaugytojai vykdo savo 
pareigas.
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Techniniai duomenys
      

      
       

      

Matai, t ris, svoris
Svoris 14 kg (31 svaras) be nuleidimo

22 kg (49 svarai) su nuleidimo baku
14 kg (31 svaras) su nuleidimo vožtuvu

Plotis 455 mm (17 7/8") be nuleidimo 
750 mm (29 1/2") su nuleidimo baku
455 mm (17 7/8") su nuleidimo vožtuvu

Aukštis 510 mm (20") 
Gylis 190 mm (7 1/2")
Termometras
Diapazonas 20–60 °C (68–140 °F)
Tikslumas +/-2 °C (3,6 °F)
Skiriamoji geba 0,5 °C (0,9 °F) 

Vandens tiekimo reikalavimai
Šaltas vanduo G3/4" išorinis sriegis (pirk jo jungtis)
Karštas vanduo G3/4" išorinis sriegis (pirk jo jungtis)
Prijungimas uždaromais ventiliais, 3/4" jungtis
Maksimalus statinis sl gis 6 bar (600 kPa, 87 psi)
Minimalus darbinis sl gis su dezinfekavimu
Minimalus darbinis sl gis be dezinfekavimo
Minimalus darbinis sl gis (skirta BCA122X-04)

2 bar (200 kPa, 29 psi)
0,8 (80 kPa,12 psi)
2 bar (200 kPa, 29 psi)

Minimalus srautas 20 l/min (5,3 JAV galonai/min)
Rekomenduojama šalto vandens temperat ra
Rekomenduojama karšto vandens temperat ra

2 °C–20 °C (36 °F–68 °F)
60 °C–80 °C (140 °F–176 °F)

Reikalavimai vandens išleidimo sistemai
Min. vandens išleidimo sistemos pralaidumas – 
Shower & Disinfection Panel

25 l/min (6,6 US galonai/min)

Min. vandens išleidimo sistemos pralaidumas – 
nuleidžiamos kriaukl s

100 l/min (26,4 JAV galonai/min) 
DIV 110

Technin s specifikacijos
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Aplinkos s lygos

      

      

SP JIMAS
Kad išvengtum te sužeidimo, visuomet atsižvelkite  šioje Naudojimo instrukcijoje leidžiamus 
derinius. Kit  derini  naudoti negalima.

Leistini gaminio deriniai
Shower & Disinfection Panels galima jungti 
su šiais „Arjo“ gaminiais

„Carendo“
„Carevo“
„Carino“
„Carmina“
Concerto / Basic
priedai

Darbin
Aplinkos temperat ra 10 °C–40 °C (50 °F–104 °F) darbinis
Santykin  dr gm 15–100 %, kai 20 °C (68 °F) darbinis
Atmosferinis sl gis 800 hPa–1060 hPa darbinis

Gabenimo ir laikymo s lygos
Aplinkos temperat ra -20 °C–70 °C (-4 °F–158 °F)
Santykin  dr gm 10 %–80 %, kai 20 °C (68 °F)
Atmosferinis sl gis 500–1100 hPa 

Šalinimas pasibaigus naudojimo laikui
• rang  su elektros ir elektroniniais komponentais reikia išardyti ir perdirbti pagal elektros ir 

elektronin s rangos atliek  (EE A) direktyv  arba vietines ar nacionalines taisykles.
• Dezinfekavimo skys ius (jei liko skys io) saugu išpilti  tekan io vandens kanalizacij . Tie gaminiai 

tirpsta vandenyje ir dažniausiai prieš valym  yra maišomi su vandeniu, tod l savivaldyb  su tais 
valikliais elgsis tarsi jie b t  naudoti valant.

• pakavimo talpyklas reikia perdirbti pagal nacionalines arba vietines taisykles.
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Etiket s

Etike i  paaiškinimas 
Identifikacin  
etiket

Nurodo gaminio atpažinimo numer , 
serijos numer  ir gamybos metus bei 
m nes . 

Technini  
duomen  etiket

Nurodo techninius parametrus ir 
reikalavimus, pvz., saugumo standart  
pagal klasifikacij  ir maitinimo tamp .

sp jamosios 
etiket s

Etiket s, primenan ios apie 
kalibravim , dezinfekanto 
koncentracij  ir nautojo 
instrukcijos skaitym .

Vandens jungties 
etiket

Nurodoma minimali / maksimali 
temperat ra ir sl gio reikalavimai 
b gan iam vandeniui.

80
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70
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30

MIX

Identifikacin  
etiket

sp jamosios etiket s

Technini  duomen  
etiket

Vandens jungties 
etiket

Simboli  paaiškinimas 
IP X4 Apsaugos nuo tiškan io vandens klas

Prieš naudojant perskaityti 
Naudojimo instrukcij
Elektrines ir elektronines dalis atskirti 
ir atiduoti perdirbti pagal Europos 
Direktyv  2012/19/ES (WEEE).

CE ženklinimas, rodantis atitikt  
Europos Bendrijos 
derinamiesiems teis s aktams. 
Paveiksl liuose nurodoma apie 
paskelbtosios staigos prieži r .
Nurodo, kad gaminys yra medicinos 
prietaisas pagal ES medicinos 
prietais  reglament  2017/745



26

      

                  

Nuleidžiama kriaukl  
(ner dijanti)
080015-53 
(„P“ formos trapas)
080015-54 
(„S“ formos trapas)

Nuleidžiama kriaukl  su 
tualeto funkcija
A: Laikymosi rankena: 
100837-04
B: Nuleidžiama kriaukl :
080090-0453 
(„P“ formos trapas)
080090-0454 
(„S“ formos trapas)
C: Laikymosi r mas: 
100836-04

D l dezinfekavimo 
kreipkit s  savo vietin  
„Arjo“ atstov

A

C

B
Arjo Clean
 

Priedai



AUSTRALIA
Arjo Australia
Building B, Level 3
11 Talavera Road
Macquarie Park, NSW, 2113, 
Australia
Phone: 1800 072 040

BELGIQUE / BELGIË
Arjo Belgium nv
Evenbroekveld 16
9420 Erpe-Mere
Belgium
T: +32 (0) 53 60 73 80
F: +32 (0) 53 60 73 81
E-mail: info.belgium@arjo.com

BRASIL
Arjo Brasil Equipamentos Médicos Ltda
Rua Marina Ciufuli Zanfelice, 329 PB02 Galpão 
- Lapa
São Paulo – SP – Brasil
CEP: 05040-000
Phone: 55-11-3588-5088
E-mail: vendas.latam@arjo.com
E-mail: servicios.latam@arjo.com

CANADA
Arjo Canada Inc.
90 Matheson Boulevard West
Suite 300
CA-MISSISSAUGA, ON, L5R 3R3
Tel/Tél: +1 905 238 7880
Free: +1 800 665 4831 Institutional
Free: +1 800 868 0441 Home Care
Fax: +1 905 238 7881
E-mail: info.canada@arjo.com

ESKÁ REPUBLIKA
Arjo Czech Republic s.r.o.
Na Strzi 1702/65
140 00 Praha
Czech Republic
Phone No: +420225092307
e-mail: info.cz@arjo.com

DANMARK
Arjo A/S
Vassingerødvej 52
DK-3540 LYNGE
Tel: +45 49 13 84 86
Fax: +45 49 13 84 87
E-mail:
 dk_kundeservice@arjo.com

DEUTSCHLAND
Arjo GmbH
Peter-Sander-Strasse 10
DE-55252 MAINZ-KASTEL
Tel: +49 (0) 6134 186 0
Fax: +49 (0) 6134 186 160
E-mail: info-de@arjo.com

ESPAÑA
Arjo Ibérica S.L.
Parque Empresarial Rivas Futura, C/Marie 
Curie 5
Edi� cio Alfa Planta 6 o� cina 6.1-.62
ES-28521 Rivas Vacia, MADRID
Tel: +34 93 583 11 20
Fax: +34 93 583 11 22
E-mail: info.es@arjo.com

FRANCE 
Arjo SAS
2 Avenue Alcide de Gasperi
CS 70133
FR-59436 RONCQ CEDEX
Tél: +33 (0) 3 20 28 13 13
Fax: +33 (0) 3 20 28 13 14
E-mail: info.france@arjo.com

HONG KONG 
Arjo Hong Kong Limited
Room 411-414, 4/F, Manhattan Centre,
8 Kwai Cheong Road, Kwai Chung, N.T.,
HONG KONG
Tel:  +852 2960 7600
Fax:  +852 2960 1711

ITALIA
Arjo Italia S.p.A.
Via Giacomo Peroni 400-402
IT-00131 ROMA
Tel: +39 (0) 6 87426211
Fax: +39 (0) 6 87426222
E-mail: Italy.promo@arjo.com

MIDDLE EAST
Arjo Middle East FZ-LLC
Of� ce 908, 9th Floor, 
HQ Building,North Tower,
Dubai Science Park, 
Al Barsha South
P.O Box 11488, Dubai, 
United Arab Emirates
Direct     +971 487 48053
Fax          +971 487 48072
Email: Info.ME@arjo.com

NEDERLAND
Arjo BV
Biezenwei 21
4004 MB TIEL
Postbus 6116
4000 HC TIEL
Tel: +31 (0) 344 64 08 00
Fax: +31 (0) 344 64 08 85
E-mail: info.nl@arjo.com

NEW ZEALAND
Arjo Ltd
34 Vestey Drive
Mount Wellington
NZ-AUCKLAND 1060
Tel: +64 (0) 9 573 5344
Free Call: 0800 000 151
Fax: +64 (0) 9 573 5384
E-mail: nz.info@Arjo.com

NORGE
Arjo Norway AS
Olaf Helsets vei 5
N-0694 OSLO
Tel: +47 22 08 00 50
Faks: +47 22 08 00 51
E-mail: no.kundeservice@arjo.com

ÖSTERREICH
Arjo GmbH
Lemböckgasse 49 / Stiege A / 4.OG
A-1230 Wien
Tel:  +43 1 8 66 56
Fax: +43 1 866 56 7000

POLSKA
Arjo Polska Sp. z o.o.
ul. Ks Piotra Wawrzyniaka 2 
PL-62-052 KOMORNIKI (Pozna )
Tel: +48 61 662 15 50
Fax: +48 61 662 15 90
E-mail: arjo@arjo.com

PORTUGAL
Arjo em Portugal
MAQUET Portugal, Lda. 
(Distribudor Exclusivo)
Rua Poeta Bocage n.º 2 - 2G 
PT-1600-233 Lisboa
Tel: +351 214 189 815
Fax: +351 214 177 413
E-mail: Portugal@arjo.com

SUISSE / SCHWEIZ
Arjo AG   
Fabrikstrasse 8
Postfach
CH-4614 HÄGENDORF
Tél/Tel: +41 (0) 61 337 97 77
Fax: +41 (0) 61 311 97 42

SUOMI
Arjo Scandinavia AB
Riihitontuntie 7 C
02200 Espoo
Finland
Puh: +358 9 6824 1260
E-mail: Asiakaspalvelu.� nland@arjo.com

SVERIGE
Arjo International HQ
Hans Michelsensgatan 10
SE-211 20 MALMÖ
Tel: +46 (0) 10 494 7760
Fax: +46 (0) 10 494 7761
E-mail: kundservice@arjo.com

UNITED KINGDOM
Arjo UK and Ireland
Houghton Hall Park
Houghton Regis
UK-DUNSTABLE LU5 5XF
Tel: +44 (0) 1582 745 700
Fax: +44 (0) 1582 745 745
E-mail: sales.admin@arjo.com

USA
Arjo Inc.
2349 W Lake Street Suite 250
US-Addison, IL 60101
Tel: +1 630 307 2756
Free: +1 80 0 323 1245 Institutional
Free: +1 800 868 0441 Home Care
Fax: +1 630 307 6195
E-mail: us.info@arjo.com

Address page - REV 25: 01/2020

www.arjo.com



At Arjo, we are committed to improving the everyday lives of people affected by reduced mobility and age-related health challenges.  
With products and solutions that ensure ergonomic patient handling, personal hygiene, disinfection, diagnostics, and the effective  
prevention of pressure ulcers and venous thromboembolism, we help professionals across care environments to continually raise  

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmö, Sweden
www.arjo.com


